Une vie pour l’indépendance, la liberté, le bonheur du peuple

--Exposition de photos en commémoration du 140ème anniversaire de M. Sun Zhongshan 

Le 12 novembre 2006 est le jour du 140ème anniversaire de M. Sun Zhongshan (Dr Sun Yat-sen), grand précurseur de la révolution démocratique chinoise, patriote éminent et héro national.

M. Sun Zhongshan naquit au crépuscule de la dynastie des Qing, une époque du régime féodal autoritaire et éprouvée des invasions impérialistes. Dans sa jeunesse, il avait déjà des idées en germe telles que la recherche de l’indépendance nationale, de la liberté du peuple et de la puissance nationale, et il s’engagea ainsi dans la voie de la révolution. Dans les dernières années de la dynastie des Qing, il créa la Ligue Jurée et avança le programme politique des trois principes du peuple--le nationalisme, la démocratie et le bien-être du peuple. En 1911, la révolution qu’il dirigea renversa la dynastie des Qing et fonda la République de Chine--première république démocratique en Asie. Au début de la République de Chine, les seigneurs de guerre régnaient partout, et la cause révolutionnaire essuyait des revers. M. Sun Zhongshan réorganisa avec courage et sagesse le Guomindang, pratiqua l’alliance du Guomindang et du Parti communiste chinois. Il fit progresser de toute sa force la révolution démocratique et ce jusqu’à la fin de sa vie.

La vie de M. Sun Zhongshan est une vie de lutte et de révolution. Malgré des vicissitudes, il poursuivit ses visées. Sa  volonté révolutionnaire et son esprit de persévérance émeuvent le peuple chinois. M. Sun Zhongshan est caractérisé par son grand esprit d’ouverture au monde et son aptitude à toujours progresser avec le temps. Il préconisa l’ouverture vers l’extérieur et médita longuement sur le redressement de la Chine. 

Le patriotisme est le thème principal de la pensée de M. Sun Zhongshan. Il poursuivit la liberté, la démocratie et le progrès tout en consacrant toute sa vie à l’indépendance, à l’unité et à la puissance de la nation chinoise. M. Sun Zhongshan est un grand homme chinois du 20ème siècle, il est aimé et respecté de son vivant et après son décès par tous les Chinois. 

A l’occasion de son 140ème anniversaire, nous avons fait cette exposition avec 100 photos bien sélectionnées reflétant toute sa vie pour lui exprimer l’admiration et le respect de la part de sa postérité.
“追求独立自由  致力民生幸福”纪念孙中山先生诞辰140周年图片展
展 览 前 言
2006年11月12日，是中国民主革命的伟大先行者、杰出的爱国主义者和民族英雄——孙中山先生诞辰140周年。
孙中山先生诞生在饱受帝国主义侵略和封建王朝专制的晚清时代。青年时期的孙中山，便萌发了追求民族独立、人民自由和国家富强的思想，从此走上革命道路。清朝末年，他创立了同盟会，提出“民族、民权、民生”的三民主义政治纲领；1911年，又领导辛亥革命，推翻清王朝，建立了亚洲第一个民主共和国——中华民国。民国初年的中国，军阀专制，革命事业经受了严重挫折。孙中山先生以巨大的胆略改组国民党，实行国共合作，力推民主革命继续发展，直至逝世。
孙中山先生的一生是革命与奋斗的一生。尽管屡遭挫折，但他矢志不渝，以坚强的革命意志和锲而不舍的精神激励着中国人民。孙中山先生具有胸怀世界的大气魄和与时俱进的品格。他主张对外开放，为振兴中华殚精竭虑。
爱国主义是孙中山先生一生思想的主题。他追求自由、民主和进步，为中华民族的独立、统一和富强贡献了毕生心血。孙中山先生是20世纪中国的伟人，他生前与身后都深受海内外中国人的爱戴与尊崇。
值此孙中山先生140周年诞辰之际，我们特别选取了100幅反映他生平的图片，组成此展，以表达后人对他的景仰与缅怀。
Les études et l’aspiration (1866-1894)

Sun Zhongshan est né le 12 novembre 1866 dans une famille pauvre du village Cuiheng, district Xiangshan, province du Guangdong. Il est entré à l’école privée du village à l’age de 10 ans. En 1878, il est venu à Honolulu, et y a continué ses études dans une école locale. Ceci lui a ouvert des horizons. En 1883, il est retourné au pays pour poursuivre ses études successivement à l’École de la Médecine de Chine méridionale du Guangzhou et au Collège de la médecine pour Chinois de Hongkong. Diplômé en 1892, il a exercé le métier de médecin à Macao et à Guangzhou. La Chine de cette époque connaissait des troubles intérieures et des invasions extérieures. La réalité de l’invasion des grandes puissances en Chine a sollicité vivement le patriotisme de Sun Zhongshan. En 1894, il a présenté, dans sa longue lettre envoyée à Li Hongzhang, ministre du gouvernement des Qing, ses idées d’imiter l’Occident et de pratiquer la réforme à fin d’assurer la prospérité et la puissance du pays. Mais cette proposition a été refusée. Plus tard, la Chine a été battue dans la guerre sino-japonaise de 1894. Tout cela a dissipé ses illusions envers le gouvernement des Qing et l’amenait progressivement dans la voie de la révolution démocratique. 
一 、求学    立志  1866——1894

孙中山， 1866年11月12日诞生在广东省香山县（今中山市）翠亨村。幼时家贫的孙中山，十岁进入村塾读书。1878年，孙中山来到檀香山，并在当地学校学习，这使他眼界大开。1883年，孙中山回国，又先后就读于广州南华医学堂和香港西医书院。1892年毕业后，他在澳门、广州等地行医。此时的中国内忧外患，特别是列强大肆侵略中国的现实，深深激发起孙中山的爱国思想。1894年初，他奋笔投书清廷大臣李鸿章，提出效法西方、实行改革、使国家独立富强的主张，但遭到拒绝。其后，中国又在甲午战争中惨败，这一系列的打击，终于使他放弃了对清政府的幻想，逐渐走上民主革命的道路。
Le dévouement à la révolution (1894-1905)

En novembre 1894, Sun Zhongshan a créé à Honolulu la Société pour la régénération de la Chine, premier groupe révolutionnaire de la bourgeoisie chinoise. Il a avancé des propositions révolutionnaires telles que chasser les envahisseurs étrangers, rétablir la Chine et créer le gouvernement d’union.  Afin d’atteindre plut tôt le but de la révolution démocratique en Chine, Sun Zhongshan a fait beaucoup d’efforts dans le travail de l’organisation et de la propagande à l’intérieur comme à l’extérieur de la Chine. Après la fusion de sa Société avec d’autres du même type, il a fondé à Tokyo en août 1905 la Ligue Jurée (TongMengHui) dont le programme est de chasser les envahisseurs étrangers, rétablir la Chine, créer la république et égaliser les droits de terre. La création de la Ligue Jurée a marqué l’apparition de l’organisme dirigeant unifié dans le mouvement de la révolution démocratique de la bourgeoisie chinoise, ceci a fait progresser fortement le développement de la révolution.

二、 致力革命    1894——1905

1894年11月，孙中山在檀香山创建了中国第一个资产阶级革命团体——兴中会，并提出“驱除鞑虏，恢复中国，创立合众政府”的革命主张。为了在中国尽快实现民主革命的目标，孙中山在海内外进行了大量艰苦细致的组织和宣传工作。1905年8月，孙中山在日本东京，联合兴中会、华兴会、光复会等革命团体，建立了中国第一个资产阶级革命政党——中国同盟会，并提出“驱除鞑虏，恢复中华，创立民国，平均地权”的革命纲领。同盟会的成立，使中国的资产阶级民主革命运动有了统一的领导机关，从而大大推动了革命的发展。
Le renversement du régime impérial (1905-1911)

Après sa fondation et sous la direction de Sun Zhongshan, la Ligue Jurée a développé activement la propagande et l’organisation de la révolution démocratique. D’une part, Sun Zhongshan a formulé le fameux programme politique des trois principes du peuple--le nationalisme, la démocratie et le bien-être du peuple, ceci a élargi la diffusion de la pensée sur la révolution démocratique et a fait progresser le développement du mouvement révolutionnaire. D’autre part, Sun Zhongshan a organisé à plusieurs reprises l’insurrection armée, cela a ébranlé largement le régime de la dynastie des Qing et a jeté les bases de la réussite de la Révolution de 1911. Sollicités par la succursale de la région centrale de la Ligue Jurée, les groupes révolutionnaires du Hubei ont déclenché, le 10 octobre 1911, la rébellion armée à Wuchang du Hubei. Les rebelles ont réussi à occuper les trois cités de Wuhan et ont établi le gouvernement militaire du Hubei. La rébellion de Wuchang a suscité des échos partout en Chine, plusieurs provinces  se sont proclamées indépendantes du régime des Qing pour soutenir la république, la domination de la dynastie des Qing s’est écroulée sur le coup.
三、  推翻帝制    1905——1911

同盟会成立后，在孙中山的领导下积极开展民主革命的宣传和组织工作。一方面，孙中山提出了著名的“民族”、“民权”、“民生”的三民主义政治纲领，推动了民主革命思想的广泛传播和革命运动的发展。另一方面，孙中山多次领导武装起义，大大动摇了清王朝的统治根基，为辛亥革命的成功奠定了坚实的基础。1911年10月10日，湖北革命团体文学社和共进会，在同盟会中部总会的推动下，在湖北武昌发动武装起义，占领武汉三镇，成立了湖北
La fondation de la République
 (1911-1913)

Après avoir appris aux États-Unis la nouvelle de la réussite de la rébellion du Wuchang, Sun Zhongshan est retourné à Shanghai le 25 décembre 1911. Les représentants des 17 provinces qui ont fait écho à la rébellion de Wuchang se sont réunis à Nanjing le 29 de ce mois et Sun Zhongshan y a été élu président provisoire de la République de Chine. Le 1er  janvier 1912, Sun Zhongshan est entré en fonction tout en prêtant serment à Nanjing, la République de Chine—la 1ère république démocratique en Asie—a été proclamée établie. C’est un grand évènement qui fait époque dans l’histoire de la Chine. Après l’établissement du gouvernement provisoire de Nanjing, Sun Zhongshan a fait formuler la “Charte provisoire de la République de Chine” et proclamé des lois et des règlements en faveur du régime démocratique bourgeois et de l’économie capitaliste. Bien que le gouvernement révolutionnaire soit créé au Sud, les restes du régime des Qing persistaient encore à occuper le Nord. Afin de rallier les seigneurs de guerre du Nord qui restaient dans l’irrésolution et étaient en effet maîtres du gouvernement des Qing, de contraindre l’empereur des Qing à abdiquer et de réaliser l’unification du Nord et du Sud, Sun Zhongshan a démissionné du poste du président provisoire dans l’intérêt de Yuan Shikai—leader des seigneurs de guerre du Nord. Et puis, il a commencé à faire une tournée d’inspection à l’échelle nationale, à s’efforcer de développer l’industrie et le commerce et à élaborer des projets de la modernisation de la Chine.

四、  创建民国   1911——1913

孙中山在美国获悉武昌起义成功的消息后，于1911年12月25日回到上海。29日，响应武昌起义的十七省代表在南京举行会议，选举孙中山为中华民国临时大总统。1912年1月1日，孙中山在南京宣誓就职，亚洲第一个民主共和国——中华民国宣告成立。这是中国历史上具有划时代意义的重大事件。南京临时政府成立后，孙中山领导制定了《中华民国临时约法》，并颁布了一系列有利于发展资产阶级民主政治和资本主义经济的法令。此时，革命政府虽已在南方成立，然而清政府的残余势力还顽固地盘踞在北方。为了促使犹豫不决、但能实际左右清政府的北洋军阀势力倒向共和，迫使清帝退位，尽快实现南北统一，孙中山辞去了临时大总统职务，让位于北洋首领袁世凯。其后，他开始巡视各地，致力于发展实业，并为中国的现代化发展谋划蓝图。
La campagne anti-Yuan Shikai et la défense de la charte républicaine (1913-1918) 

Au moment où Sun Zhongshan s’affairait à la construction de la République, Yuan Shikai, leader des seigneurs de guerre du Nord qui avait pris la relève du président provisoire, s’obstinait à appliquer l’autocratie personnelle et à anéantir par force les révolutionnaires. En juillet 1913, Sun Zhongshan a dirigé la “Seconde Révolution” en lançant une expédition armée contre Yuan, mais il a été obligé de se réfugier au Japon après son échec. Sans découragé ni déprimé, il a organisé en juillet 1914 le Parti révolutionnaire chinois pour continuer ses activités révolutionnaires anti-Yuan. Le 25 octobre 1915, Sun Zhongshan s’est marié à Tokyo au Japon avec Song Qingling, depuis lors, ils s’efforçaient de lutter ensemble pour la cause révolutionnaire. Il est retourné en Chine en juin 1916 après que Yuan Shikai est mort de chagrin en raison de sa tentative ratée de se proclamer l’empereur. Plus tard, le seigneur de guerre du Nord qui lui avait succédé s’est décidé à abandonner la “Charte provisoire”. Dans l’intention de défendre la “Charte provisoire” contre la régression, Sun Zhongshan s’est déplacé à Guangzhou en juillet 1917 pour mettre en action le mouvement pour la défense de la charte. Il a été élu le 25 août  le généralissime du gouvernement militaire de la République de Chine. A cause des entraves et des évincements de la part des seigneurs de guerre du Sud-Ouest, il a démissionné par indignation en mai 1918.  Retourné à Shanghai, il s’est adonné à écrire sa doctrine. 

五 、 讨袁  护法 1913——1918

正当孙中山为民国建设奔走之际，接任临时大总统职务的北洋军阀首领袁世凯，却一意孤行，实行个人独裁统治，并准备以武力消灭革命党人。1913年7月，孙中山领导发动了武力讨袁的“二次革命”，失败后被迫流亡日本。但他并不灰心气馁，于1914年7月又组建了中华革命党，继续开展反袁革命活动。1915年10月25日，孙中山与宋庆龄在日本东京结婚，从此以后，他们两人共同为革命事业而奋斗。直到1916年6月，袁世凯因称帝失败抑郁而亡，他才返回国内。后来，继任的北洋军阀又宣布废弃《临时约法》。孙中山为维护《临时约法》、反对倒退，于1917年7月南下广州，发动护法运动，并于当年8月25日当选为中华民国军政府大元帅。由于西南军阀对孙中山的掣肘和排挤，1918年5月他愤然辞职，回到上海，从事理论著述。
Le grand changement 
(1918-1925)

Caractérisé par sa capacité de progresser avec le temps, Sun Zhongshan a toujours suivi ,dans sa vie, la voie de la recherche de la vérité. Il est retourné à Guangzhou le 5 mai 1921 pour créer le gouvernement révolutionnaire et prendre le poste du président extraordinaire de la République de Chine. En juin 1922, Chen Jiongming, chef de l’armée du Guangdong, a déclenché la révolte et Sun Zhongshan a été obligé de quitter le Guangdong pour revenir à Shanghai. C’était le moment où la cause révolutionnaire de Sun Zhongshan se trouvait dans le stade de reflux. Cependant, la situation nationale et internationale  connaissait de nouveaux changements en même temps. En 1917, la révolution d’octobre s’est passée en Russie; en 1919, le mouvement du 4 mai s’est produit en Chine; le marxisme s’est introduit en Chine; en 1921, le Parti communiste chinois a vu le jour. Tous ces événements ont donné un nouvel espoir à Sun Zhongshan pour son rêve de sauver la nation. Ses pensées ont connu de grands changements. Avec l’aide du Parti communiste chinois, Sun Zhongshan s’est mis à restructurer le Guomindang chinois. En février 1923, il est rentré à Guangzhou. En janvier 1924, il a convoqué et présidé le 1er congrès national du Guomindang pour établir les trois principes – alliance avec la Russie, alliance avec le Parti communiste, seconder les paysans et les ouvriers. En novembre 1924, Sun Zhongshan est venu au Nord sur invitation pour discuter sur la convocation de l’assemblée nationale et l’abolition des traités inégales. Le 12 mars 1925, Sun Zhongshan est décédé de maladie à Beijing.

六   伟大的转变  1918——1925

孙中山具有与时俱进的品格，他一生始终走在探求真理的道路上。1921年5月5日，孙中山回到广州，成立了革命政府，就任中华民国非常大总统。1922年6月，粤军首领陈炯明发动叛乱，孙中山又被迫离开广东，返回上海。这段时期，孙中山的革命事业处于低谷之中。然而也就在这段时期，国内外形势却出现了新的变化。1917年俄国爆发十月革命；1919年中国爆发了五四运动；马克思主义传入中国；1921年中国共产党成立。这些新情况的出现，使孙中山的救国理想又有了新的希望，他的思想出现了巨大的转变。在中国共产党的帮助下，孙中山开始着手改组中国国民党。1923年2月，他重返广州。1924年1月，他主持召开了中国国民党第一次全国代表大会，确立了联俄、联共、扶助农工的三大政策。1924年11月，孙中山应邀北上，商讨召开国民会议和废除不平等条约大计。1925年3月12日，孙中山不幸因病在北京逝世。
Une mémoire perpétuelle

Sun Zhongshan est un grand précurseur de la révolution démocratique chinoise et un héro national. Après sa mort, les masses populaires du pays et les Chinois d’outre-mer ont tenu de diverses activités solennelles à sa mémoire pour exprimer leurs condoléances. En juin 1929, les restes de Sun Zhongshan sont inhumés à son Mausolée de Nanjing. Depuis sa mort, le peuple chinois  organise chaque année des activités à sa mémoire. Particulièrement après la fondation de la République Populaire de Chine, son portrait de grande taille se dresse sur la Place Tian-An-Men à chaque Fête nationale, et ce pour honorer sa mémoire et lui exprimer l’admiration et le respect.

Les brillants exploits révolutionnaires de M. Sun Zhongshan resteront à jamais dans le coeur du peuple chinois!

七  永恒的纪念
孙中山是中国民主革命的伟大先行者和民族英雄。他逝世后，全国民众和海外侨胞举行了各种隆重的悼念活动，以表达哀悼之情。1929年6月，孙中山先生的灵柩归葬南京中山陵。从他逝世直至今日，中国人民对孙中山先生的各种纪念活动年年举行。特别是中华人民共和国成立以后，每逢国庆，他的巨幅画像都会被摆放在天安门广场的显著位置，以表达人们对他的缅怀与崇敬。
孙中山先生的革命业绩，将永远铭记在中国人民心中！
Conclusion

M. Sun Zhongshan se dévouait de toute sa vie à la grande cause de rechercher l’indépendance nationale, la politique démocratique et le bonheur populaire. Avec les efforts assidus du peuple chinois, cet idéal auquel il avait aspiré a été réalisé sur la terre chinoise. Depuis la réforme et l’ouverture sur l’extérieur appliquées à la fin des années 70 du siècle dernier, l’édification de la modernisation chinoise a obtenu des succès remarquables, la situation sociale a connu un profond changement, la Chine est entrée dans une période la plus favorable et sans précédente pour son développement. M. Sun Zhongshan pourrait en être satisfait et apaisé.

结  束  语
孙中山先生一生致力于追求民族独立、民主政治和民生幸福的伟大事业。通过中国人民的艰苦努力，孙中山先生当年为之奋斗的这一理想，在中国大地业已变为现实。上世纪七十年代末实行改革开放以来，中国的现代化建设取得了举世瞩目的伟大成就，社会面貌发生了翻天覆地的变化，中国正进入历史上前所未有的大好发展时期。孙中山先生终于可以得到告慰。
孙中山先生一生维护国家统一。今天，完成祖国的和平统一、实现中华民族的伟大复兴，依然是历史赋予所有中国人的崇高使命，需要海内外华人共同为之奋斗。
孙中山先生离去已经81年，但他留下的宝贵精神遗产却在中国人民心中长存。他崇高的爱国思想、坚强的革命意志、不息的进取精神，永远值得中华民族的子孙后代认真学习并传承下去。
    历史将铭记孙中山的名字。他将永远与中国的独立、统一、自由、民主和富强联系在一起；将永远与争取人类的自由、平等、进步与和平联系在一起。
